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analfabetismo, Bodio sec. 19° 53 ss.
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Borromeo, Carlo S. 41 ss.
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canapa, coltivazione § s.
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cassée de noix 13

cassette, pet denuncia 46
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Chalanda Marz 1

cheminée bourguignonne 67
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87
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maestri, sec. 19° 55
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nourriture des bergers 57
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pene, bestemm. sec. 16° 41 ss.

pescatori, sec, 17° 51 ss.
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processione a piedi nudi 45 s.
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religione, Lombardia sec. 16° 41ss.,
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scope 76s.
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traghetto sul Ticino 68 s.
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trinquer 31
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amodienr 58
bagnolet 32, Go
bedoune 24
beuglise 64
bottecu 24
brasse 11

café corsé 59
capet 25

cassée 13
chamonix 22

barchetto 68 ss.
batadoo 74, 75
batt 73

bidola 76
boldstro 5

borétt 6

bravo 46 s.
bragza 76
bronzada 75
brusaa i chest 75
candelora 14
canovatt 6, 7
canavos §

carr di scalett 73
cavéden 74, 75
cavurin 76
centenee 76

chéi 73, 75

chest 75

cioss 76

citadino sindico 53
codee 73, 75
codigh 75
comune (la) 53
cot 73
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crespin 77

enrt 76

desch 73

donzell 74, 75
Jfale

Sari 75

Jéssro 55

Jfola s

Jforcheta 73
Sformentén 75, 76
fraina 74, 76
friisaa el cdnev 6

galup 74

chalanda marg 1

Baulmes 65
Bodio 53

Campagnadotna 76, 77

Foroglio 86
Genestrerio 76

Jura 16, 19 ss., 57 ss.

Leventina 43, 46
Linescio 83
Lodrino 68 ss.
Lombatrdia 41 ss.

88

gdteau au nillon 13
guetze Go

guiche 6o

laitia 57, 60

lissu 63

mitre 32

nillon 13

@il 26

poche de bois 6o
pomme 31

gambace 73, 75
gambuse 75

gitva 42, 46
gnoceh 74

goterlet 75
Gutarbann 77
inaquaa el cdnev 5
ingerma, -adira 85
lof 74

madirora 56

Maggia (Val.) 86
marenghitt d’or 76
maton, matdn 74
magod 5

mazzora 6

mérga 76

meson 73, 75

mett a moi §
mugiaa 73
navaroli 45
naviscion 68
nostranel 75

oliatt 56

ordiada 75
panigada de Roré 75
Dpanigh 75

pé-piatt 56

pestaa 6

Pianase n.loc. 76
pira 6

pizochen a peteléch 74, 75

poidt 6

polenta storna 74, 75,

— negra 76
polt 74
porea gia 43N
b5 |
poxzardc 5
prebatt 73

patrun 2

Lugano 56

Lussy s. Morges 10

Maggia, valle 86
Magliaso 14
Malcantone 14
Mendrisio 85
Mesocco 14
Monteggio 14
Mugena 14
Olivone 56
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promenade 24
rappercher 57
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sapin 24, 32
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Séré 57
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toupin 22

ranza 73
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robbia 76

riim 85
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scintadoo 73, 75

scdra, scrola 45, 48

scoriata 48

scovare 42
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— da mérga 77

séda 6

segaa 73

sighez3 73, 75

smeazza J4

spand 73
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Stanga 73

stopa 6

strifél 7

stropa 74
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stijgliaa 6

teciaa 73

téra 7

tienga 73

torba 86

tree 7

trescia 73, 75

treviis §
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voltaa 73

zéo, zia (in bestemmie) 43,
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gopin, opeta 74
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